Formulaire pour la reconfirmation annuelle du statut des Membres de l’OIE vis-à-vis du risque d’encéphalopathie spongiforme bovine (ESB)

A compléter, dater, signer (par le Délégué) et retourner à disease.status@oie.int 
au cours du mois de novembre tous les ans

	PAYS

	PÉRIODE SPÉCIFIQUE : JJ/MM/AA - JJ/MM/AA


Conformément à la Résolution n° 15 de la Procédure Adaptée de 2020 et aux autres Résolutions précédentes pertinentes, les Membres dont le statut sanitaire ou le statut en matière de risque d’ESB est officiellement reconnu doivent reconfirmer tous les ans, au cours du mois de novembre, que leur statut demeure inchangé.  
	QUESTION
	OUI
	NON

	1. Au cours des 12 derniers mois, des modifications ont-elles été apportées à la législation relative à l’ESB et au contrôle des pratiques d’alimentation ?
	
	

	1. La surveillance a-t-elle été conduite conformément aux dispositions des articles 11.4.20. à 11.4.22. du Code terrestre ?
	
	

	1. Avez-vous enregistré une évolution de la situation épidémiologique ou d’autres événements significatifs concernant l’ESB au cours des 12 derniers mois ?
	
	












1. Merci de répondre aux questions et de remplir les 5 tableaux ci-dessous
Tableau 1 : Décrire dans ce tableau les importations bovines ainsi que les importations de farines de viande et d’os et de crêtons de ruminants provenant de tous les pays
	Pays
	Marchandises et quantités

	
	Bovins
	Farines de viande et d’os, crêtons et produits en contenant

	
	Nbre de têtes 
	Utilisation 
	Quantités 
	Type de marchandise (+)

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	(+) Spécifier le type et l'utilisation prévue des produits d'alimentation animale ainsi que les espèces dont sont issus les ingrédients



Tableau 2 : Remplir ce tableau de récapitulation des résultats des inspections effectuées dans les ateliers d’équarrissage (inspections et prélèvements d’échantillons, le cas échéant).
	Type d’unité de fabrication
	Nbre d’ateliers traitant des tissus de ruminants
	Nbre d’ateliers inspectés parmi les ateliers A
	Nbre total d’ateliers soumis à inspections visuelles parmi les ateliers B
	Nbre total d’ateliers en infraction parmi les ateliers B
	Nbre total d’ateliers inspectés avec prélèvements parmi les ateliers B
	Nbre total d’ateliers avec résultats positifs parmi les ateliers C

	
	(A)
	(B)
	 
	
	(C)
	

	Uniquement pour les ruminants
	
	 
	 
	 
	 N /A
	N/A 

	Pour différentes espèces
	
	 
	 
	 
	 
	 



Tableau 3 : Remplir ce tableau de récapitulation des résultats des inspections effectuées dans les unités de fabrication d'aliments pour les ruminants (inspections et prélèvements d’échantillons, le cas échéant). 
	Type d’unité de fabrication
	Nbre d’unités 
	Nbre d’unités inspectées parmi les unités A
	Nbre total d’unités soumises à inspections visuelles parmi les unités B
	Nbre total d’unités en infraction parmi les unités B
	Nbre total d'unités inspectées avec prélèvements parmi les unités B pour la détection de protéines de ruminants
	Nbre total d’unités avec résultats positifs parmi les unités C

	
	(A)
	(B)
	 
	
	(C)
	

	Uniquement pour les ruminants
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Pour différentes espèces
	 
	 
	 
	 
	 
	 



Tableau 4 : Remplir ce tableau pour chacune des unités en infraction citées dans les Tableaux 2 et 3, en précisant le type d’infraction et les mesures correctives appliquées.
	Type d’unité
	Identification de l’unité
	Nature de l’infraction
	Mesures correctives
	Suivi 

	Equarrissage
	ID 1
	 
	 
	 

	
	ID 2
	 
	 
	 

	
	ID 3 etc.
	 
	 
	 

	Fabrication
	ID 1
	 
	 
	 

	
	ID 2
	 
	 
	 

	
	ID 3 etc.
	 
	 
	 



Tableau 5 : Consigner dans ce tableau les activités de surveillance menées depuis la dernière soumission de ce formulaire ou sa dernière mise à jour (sur une période de 12 mois).
a. Indiquer la taille de la population bovine adulte (24 mois et plus) ___insérer le nombre___ d’animaux 
b. * Période spécifique de surveillance (cochez l'une des cases ci-dessous) :
Veuillez-vous assurer que la période de rapport en cours ne chevauche pas la période du rapport précédent.
□ 	Identique à la période en haut du formulaire
□ 	Période différente pour la surveillance de l'ESB (Précisez la période : _JJ/MM/AA -- JJ/MM/ANNÉE_)
	TABLEAU RÉCAPITULATIF SUR LA SURVEILLANCE DE L’ESB

	Sous-populations incluses dans la surveillance

	 
	Abattages de routine
	Animaux trouvés morts
	Abattages d’animaux blessés
	Suspicions cliniques

	
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points

	≥2 and <4 ans
	0
	0,1
	0
	0,2
	0
	0,4
	0
	260

	≥4 and <7 ans
	0
	0,2
	0
	0,9
	0
	1,6
	0
	750

	≥7 and <9 ans
	0
	0,1
	0
	0,4
	0
	0,7
	0
	220

	≥9 ans
	0
	0
	0
	0,1
	0
	0,2
	0
	45

	Sous-totaux
	0
	
	0
	
	0
	
	0
	

	Nbre total de points
	0
	0
	0
	0


Veuillez fournir tout commentaire complémentaire et/ou fournir les documents pertinents liés à la reconfirmation annuelle pour le statut de risque d’ESB.
	
Je certifie que les informations données ci-dessus sont exactes.

Date :                                                                         Signature du Délégué :






_______________

[Renvoi à l’article concerné dans le chapitre du Code sanitaire pour les animaux terrestres (2019) sur l’ESB]
	Article 11.4.3.
Risque d’encéphalopathie spongiforme bovine négligeable
Le risque de transmission de l’agent de l’encéphalopathie spongiforme bovine que comportent les marchandises provenant de la population bovine d’un pays, d’une zone ou d’un compartiment est négligeable si ce pays, cette zone ou ce compartiment remplit les conditions suivantes :
1. une appréciation du risque, telle que décrite à l’alinéa 1 de l’article 11.4.2., a été conduite en vue d’identifier les facteurs de risque historiques et prévalents, et l’État membre a démontré que des mesures spécifiques appropriées ont été prises sur la période de temps indiquée ci-dessous et jugée suffisante pour gérer chaque risque identifié ;
2. l’État membre a démontré que la surveillance de type B, telle qu’elle est prévue aux articles 11.4.20. à 11.4.22., y a été menée et que la valeur cible appropriée, exprimée en points et reportée dans le tableau 1, a été atteinte ;
3. SOIT :
a. il n’y a eu aucun cas d’encéphalopathie spongiforme bovine ou bien, si quelque cas l’a été, il a été démontré que tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine signalés résultaient d’une importation, et ces cas ont été en totalité détruits, et :
i. les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis depuis au moins sept ans, et
ii. il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation depuis au moins huit ans ;
SOIT
3. si quelque cas autochtone d’encéphalopathie spongiforme bovine a été signalé, tous les cas autochtones signalés sont nés depuis plus de 11 ans, et :
2. les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis depuis au moins sept ans, et
2. il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation depuis au moins huit ans, et
2. tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine sont identifiés au moyen d’une marque permanente, leurs mouvements sont strictement contrôlés, et, après avoir été abattus ou après leur mort, ces cas sont en totalité détruits, de même que :
3. tout bovin qui, durant les 12 premiers mois de son existence, a été élevé avec un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine durant les 12 premiers mois de l’existence de ce dernier, et qui, selon les conclusions de l’enquête épidémiologique, a consommé le même aliment potentiellement contaminé pendant cette même période, ou
3. si les conclusions de l’enquête épidémiologique ne sont pas probantes, tout bovin qui a vu le jour, pendant les 12 mois ayant précédé ou ayant suivi la naissance d’un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine, dans le troupeau où ce cas d’encéphalopathie spongiforme bovine est né,
si ces animaux sont encore en vie dans le pays, la zone ou le compartiment.
L’État membre ou la zone figurera sur la liste des pays et zones à risque négligeable d’encéphalopathie spongiforme bovine seulement après acceptation par l’OIE des éléments de preuve présentés. Son maintien sur la liste requiert que des informations pertinentes reposant sur des résultats de surveillance et de contrôle des pratiques d’alimentation du bétail et recueillies au cours des 12 mois écoulés soient soumises chaque année à l’OIE ; tout changement intervenu dans la situation épidémiologique de la maladie ou tout autre événement significatif devront également être portés à la connaissance de l’OIE, conformément aux exigences mentionnées au chapitre 1.1.
[bookmark: article_bse.4.]Article 11.4.4.
Risque d’encéphalopathie spongiforme bovine maîtrisé
Le risque de transmission de l’agent de l’encéphalopathie spongiforme bovine que comportent les marchandises provenant de la population bovine d’un pays, d’une zone ou d’un compartiment est maîtrisé si ce pays, cette zone ou ce compartiment remplit les conditions suivantes :
1. une appréciation du risque, telle que décrite à l’alinéa 1 de l’article 11.4.2., a été conduite, en vue d’identifier les facteurs de risque historiques et prévalents, et l’État membre a démontré que des mesures appropriées ont été prises pour gérer tous les risques identifiés, mais elles ne l’ont pas été durant la période de temps jugée suffisante ;
2. l’État membre a démontré que la surveillance de type A, telle qu’elle est prévue aux articles 11.4.20. à 11.4.22., y a été menée et que la valeur cible appropriée, exprimée en points et reportée dans le tableau 1, a été atteinte ; une surveillance de type B peut être substituée à une surveillance de type A dès lors que la valeur cible appropriée, reportée dans le tableau 1, est atteinte ;
3. SOIT
a. il n’y a eu aucun cas d’encéphalopathie spongiforme bovine ou bien, si quelque cas l’a été, il a été démontré que tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine signalés résultaient d’une importation et ces cas ont été en totalité détruits, les critères énoncés aux alinéas  2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis, et il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation, mais l’une au moins des deux conditions suivantes est réunie :
i. les critères énoncés aux alinéas  2 à  4 de l’article 11.4.2. ne sont pas réunis depuis sept ans ;
ii. il ne peut être établi que l’alimentation des ruminants avec des farines de viande et d’os ou des cretons provenant de ruminants fait l’objet de contrôles depuis huit ans ;
SOIT
b. un cas autochtone d’encéphalopathie spongiforme bovine a été signalé, les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis, et il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation;
et tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine sont identifiés au moyen d’une marque permanente, leurs mouvements sont strictement contrôlés, et, après avoir été abattus ou après leur mort, ces cas sont en totalité détruits, de même que :
3. tout bovin qui, durant les 12 premiers mois de son existence, a été élevé avec un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine durant les 12 premiers mois de l’existence de ce dernier, et qui, selon les conclusions de l’enquête épidémiologique, a consommé le même aliment potentiellement contaminé pendant cette même période, ou
3. si les conclusions de l’enquête épidémiologique ne sont pas probantes, tout bovin qui a vu le jour, pendant les 12 mois ayant précédé ou ayant suivi la naissance d’un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine, dans le troupeau où ce cas d’encéphalopathie spongiforme bovine est né,
si ces animaux sont encore en vie dans le pays, la zone ou le compartiment.
L’État membre ou la zone figurera sur la liste des pays et zones à risque maîtrisé d’encéphalopathie spongiforme bovine seulement après acceptation par l’OIE des éléments de preuve présentés. Son maintien sur la liste requiert que des informations pertinentes reposant sur des résultats de surveillance et de contrôle des pratiques d’alimentation du bétail et recueillies au cours des 12 mois écoulés soient soumises chaque année à l’OIE ; tout changement intervenu dans la situation épidémiologique de la maladie ou tout autre événement significatif devront également être portés à la connaissance de l’OIE, conformément aux exigences mentionnées au chapitre 1.1.




Formulaire pour la reconfirmation annuelle du statut des Membres de l’OIE vis-à-vis du risque d’encéphalopathie spongiforme bovine (ESB)

A compléter, dater, signer (par le Délégué) et retourner à disease.status@oie.int 
au cours du mois de novembre tous les ans

	PAYS
	ZONE

	PÉRIODE SPÉCIFIQUE : JJ/MM/AA - JJ/MM/AA



Conformément à la Résolution n° 15 de la Procédure Adaptée de 2020 et aux autres Résolutions précédentes pertinentes, les Membres dont le statut sanitaire ou le statut en matière de risque d’ESB est officiellement reconnu doivent reconfirmer tous les ans, au cours du mois de novembre, que leur statut demeure inchangé.  
	QUESTION
	OUI
	NON

	1. Au cours des 12 derniers mois, des modifications ont-elles été apportées à la législation relative à l’ESB et au contrôle des pratiques d’alimentation ?
	
	

	2. La surveillance a-t-elle été conduite conformément aux dispositions des articles 11.4.20. à 11.4.22. du Code terrestre ?
	
	

	3. Avez-vous enregistré une évolution de la situation épidémiologique ou d’autres événements significatifs concernant l’ESB au cours des 12 derniers mois ?
	
	












4. Merci de répondre aux questions et de remplir les 5 tableaux ci-dessous
Tableau 1 : Décrire dans ce tableau les importations bovines ainsi que les importations de farines de viande et d’os et de crêtons de ruminants provenant de tous les pays
	Pays
	Marchandises et quantités

	
	Bovins
	Farines de viande et d’os, crêtons et produits en contenant

	
	Nbre de têtes 
	Utilisation 
	Quantités 
	Type de marchandise (+)

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	(+) Spécifier le type et l'utilisation prévue des produits d'alimentation animale ainsi que les espèces dont sont issus les ingrédients



Tableau 2 : Remplir ce tableau de récapitulation des résultats des inspections effectuées dans les ateliers d’équarrissage (inspections et prélèvements d’échantillons, le cas échéant).
	Type d’unité de fabrication
	Nbre d’ateliers traitant des tissus de ruminants
	Nbre d’ateliers inspectés parmi les ateliers A
	Nbre total d’ateliers soumis à inspections visuelles parmi les ateliers B
	Nbre total d’ateliers en infraction parmi les ateliers B
	Nbre total d’ateliers inspectés avec prélèvements parmi les ateliers B 
	Nbre total d’ateliers avec résultats positifs parmi les ateliers C

	
	(A)
	(B)
	 
	
	(C)
	

	Uniquement pour les ruminants
	
	 
	 
	 
	 N /A
	N/A 

	Pour différentes espèces
	
	 
	 
	 
	 
	 



Tableau 3 : Remplir ce tableau de récapitulation des résultats des inspections effectuées dans les unités de fabrication d'aliments pour les ruminants (inspections et prélèvements d’échantillons, le cas échéant). 
	Type d’unité de fabrication
	Nbre d’unités 
	Nbre d’unités inspectées parmi les unités A
	Nbre total d’unités soumises à inspections visuelles parmi les unités B
	Nbre total d’unités en infraction parmi les unités B
	Nbre total d'unités inspectées avec prélèvements parmi les unités B pour la détection de protéines de ruminants
	Nbre total d’unités avec résultats positifs parmi les unités C

	
	(A)
	(B)
	 
	
	(C)
	

	Uniquement pour les ruminants
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Pour différentes espèces
	 
	 
	 
	 
	 
	 



Tableau 4 : Remplir ce tableau pour chacune des unités en infraction citées dans les Tableaux 2 et 3, en précisant le type d’infraction et les mesures correctives appliquées.
	Type d’unité
	Identification de l’unité
	Nature de l’infraction
	Mesures correctives
	Suivi 

	Equarrissage
	ID 1
	 
	 
	 

	
	ID 2
	 
	 
	 

	
	ID 3 etc.
	 
	 
	 

	Fabrication
	ID 1
	 
	 
	 

	
	ID 2
	 
	 
	 

	
	ID 3 etc.
	 
	 
	 



Tableau 5 : Consigner dans ce tableau les activités de surveillance menées depuis la dernière soumission de ce formulaire ou sa dernière mise à jour (sur une période de 12 mois).
a. Indiquer la taille de la population bovine adulte (24 mois et plus) ___insérer le nombre___ d’animaux 
b. * Période spécifique de surveillance (cochez l'une des cases ci-dessous) :
Veuillez vous assurer que la période de rapport en cours ne chevauche pas la période du rapport précédent.
□ 	Identique à la période en haut du formulaire
□ 	Période différente pour la surveillance de l'ESB (Précisez la période : _JJ/MM/AA - JJ/MM/ANNÉE_)

	TABLEAU RÉCAPITULATIF SUR LA SURVEILLANCE DE L’ESB

	Sous-populations incluses dans la surveillance

	 
	Abattages de routine
	Animaux trouvés morts
	Abattages d’animaux blessés
	Suspicions cliniques

	
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points
	Prélèvements
	Points

	≥2 and <4 ans
	0
	0,1
	0
	0,2
	0
	0,4
	0
	260

	≥4 and <7 ans
	0
	0,2
	0
	0,9
	0
	1,6
	0
	750

	≥7 and <9 ans
	0
	0,1
	0
	0,4
	0
	0,7
	0
	220

	≥9 ans
	0
	0
	0
	0,1
	0
	0,2
	0
	45

	Sous-totaux
	0
	
	0
	
	0
	
	0
	

	Nbre total de points
	0
	0
	0
	0



Veuillez fournir tout commentaire complémentaire et/ou fournir les documents pertinents liés à la reconfirmation annuelle pour le statut de risque d’ESB.

	
Je certifie que les informations données ci-dessus sont exactes.

Date :                                                                         Signature du Délégué :






_______________

[Renvoi à l’article concerné dans le chapitre du Code sanitaire pour les animaux terrestres (2019) sur l’ESB]
	Article 11.4.3.
Risque d’encéphalopathie spongiforme bovine négligeable
Le risque de transmission de l’agent de l’encéphalopathie spongiforme bovine que comportent les marchandises provenant de la population bovine d’un pays, d’une zone ou d’un compartiment est négligeable si ce pays, cette zone ou ce compartiment remplit les conditions suivantes :
1. une appréciation du risque, telle que décrite à l’alinéa 1 de l’article 11.4.2., a été conduite en vue d’identifier les facteurs de risque historiques et prévalents, et l’État membre a démontré que des mesures spécifiques appropriées ont été prises sur la période de temps indiquée ci-dessous et jugée suffisante pour gérer chaque risque identifié ;
2. l’État membre a démontré que la surveillance de type B, telle qu’elle est prévue aux articles 11.4.20. à 11.4.22., y a été menée et que la valeur cible appropriée, exprimée en points et reportée dans le tableau 1, a été atteinte ;
3. SOIT :
a. il n’y a eu aucun cas d’encéphalopathie spongiforme bovine ou bien, si quelque cas l’a été, il a été démontré que tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine signalés résultaient d’une importation, et ces cas ont été en totalité détruits, et :
i. les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis depuis au moins sept ans, et
ii. il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation depuis au moins huit ans ;
SOIT
b. si quelque cas autochtone d’encéphalopathie spongiforme bovine a été signalé, tous les cas autochtones signalés sont nés depuis plus de 11 ans, et :
i. les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis depuis au moins sept ans, et
ii. il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation depuis au moins huit ans, et
iii. tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine sont identifiés au moyen d’une marque permanente, leurs mouvements sont strictement contrôlés, et, après avoir été abattus ou après leur mort, ces cas sont en totalité détruits, de même que :
· tout bovin qui, durant les 12 premiers mois de son existence, a été élevé avec un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine durant les 12 premiers mois de l’existence de ce dernier, et qui, selon les conclusions de l’enquête épidémiologique, a consommé le même aliment potentiellement contaminé pendant cette même période, ou
· si les conclusions de l’enquête épidémiologique ne sont pas probantes, tout bovin qui a vu le jour, pendant les 12 mois ayant précédé ou ayant suivi la naissance d’un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine, dans le troupeau où ce cas d’encéphalopathie spongiforme bovine est né,
si ces animaux sont encore en vie dans le pays, la zone ou le compartiment.
L’État membre ou la zone figurera sur la liste des pays et zones à risque négligeable d’encéphalopathie spongiforme bovine seulement après acceptation par l’OIE des éléments de preuve présentés. Son maintien sur la liste requiert que des informations pertinentes reposant sur des résultats de surveillance et de contrôle des pratiques d’alimentation du bétail et recueillies au cours des 12 mois écoulés soient soumises chaque année à l’OIE ; tout changement intervenu dans la situation épidémiologique de la maladie ou tout autre événement significatif devront également être portés à la connaissance de l’OIE, conformément aux exigences mentionnées au chapitre 1.1.
Article 11.4.4.
Risque d’encéphalopathie spongiforme bovine maîtrisé
Le risque de transmission de l’agent de l’encéphalopathie spongiforme bovine que comportent les marchandises provenant de la population bovine d’un pays, d’une zone ou d’un compartiment est maîtrisé si ce pays, cette zone ou ce compartiment remplit les conditions suivantes :
1. une appréciation du risque, telle que décrite à l’alinéa 1 de l’article 11.4.2., a été conduite, en vue d’identifier les facteurs de risque historiques et prévalents, et l’État membre a démontré que des mesures appropriées ont été prises pour gérer tous les risques identifiés, mais elles ne l’ont pas été durant la période de temps jugée suffisante ;
2. l’État membre a démontré que la surveillance de type A, telle qu’elle est prévue aux articles 11.4.20. à 11.4.22., y a été menée et que la valeur cible appropriée, exprimée en points et reportée dans le tableau 1, a été atteinte ; une surveillance de type B peut être substituée à une surveillance de type A dès lors que la valeur cible appropriée, reportée dans le tableau 1, est atteinte ;
3. SOIT
a. il n’y a eu aucun cas d’encéphalopathie spongiforme bovine ou bien, si quelque cas l’a été, il a été démontré que tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine signalés résultaient d’une importation et ces cas ont été en totalité détruits, les critères énoncés aux alinéas  2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis, et il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation, mais l’une au moins des deux conditions suivantes est réunie :
i. les critères énoncés aux alinéas  2 à  4 de l’article 11.4.2. ne sont pas réunis depuis sept ans ;
ii. il ne peut être établi que l’alimentation des ruminants avec des farines de viande et d’os ou des cretons provenant de ruminants fait l’objet de contrôles depuis huit ans ;
SOIT
b. un cas autochtone d’encéphalopathie spongiforme bovine a été signalé, les critères énoncés aux alinéas 2 à 4 de l’article 11.4.2. sont réunis, et il peut être établi grâce à un contrôle et un audit de niveau adéquat portant, entre autres, sur les contaminations croisées que les ruminants n’ont reçu ni farines de viande et d’os ni cretons provenant de ruminants dans leur alimentation;
et tous les cas d’encéphalopathie spongiforme bovine sont identifiés au moyen d’une marque permanente, leurs mouvements sont strictement contrôlés, et, après avoir été abattus ou après leur mort, ces cas sont en totalité détruits, de même que :
· tout bovin qui, durant les 12 premiers mois de son existence, a été élevé avec un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine durant les 12 premiers mois de l’existence de ce dernier, et qui, selon les conclusions de l’enquête épidémiologique, a consommé le même aliment potentiellement contaminé pendant cette même période, ou
· si les conclusions de l’enquête épidémiologique ne sont pas probantes, tout bovin qui a vu le jour, pendant les 12 mois ayant précédé ou ayant suivi la naissance d’un cas d’encéphalopathie spongiforme bovine, dans le troupeau où ce cas d’encéphalopathie spongiforme bovine est né,
si ces animaux sont encore en vie dans le pays, la zone ou le compartiment.
L’État membre ou la zone figurera sur la liste des pays et zones à risque maîtrisé d’encéphalopathie spongiforme bovine seulement après acceptation par l’OIE des éléments de preuve présentés. Son maintien sur la liste requiert que des informations pertinentes reposant sur des résultats de surveillance et de contrôle des pratiques d’alimentation du bétail et recueillies au cours des 12 mois écoulés soient soumises chaque année à l’OIE ; tout changement intervenu dans la situation épidémiologique de la maladie ou tout autre événement significatif devront également être portés à la connaissance de l’OIE, conformément aux exigences mentionnées au chapitre 1.1.
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